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3. KÓKA

0. Kókȧ, Kókān, Kókārú, -i. [C. KI. P.~], 1. Ritvȧ : Këndërāztȧtó Fr. Hajdan kendert áztattak itt a patakban. 2. Kúrjȧ : Pȧp főggye Fr. Ma háztáji. 3. Zsāmboki út : Zsāmboki utcȧ : Rózsȧdomb [Zsámboki u] U. A falu módosabbjai éltek itt. 4. Bereg-kút Kút. Egy török ágyúcsövön folyt ki valaha a vize. Nh. Kossuth Lajos is ivott belőle. 5. Pȧrokjȧ : Pȧplȧk É 6. Templom É 7. Hősi emlékmű Szo 8. Zārdȧ : Gȧzdȧtiszti lȧkās : Tanítói lȧkās [P. Ferencziek zárda] É. A változó funkcióról. 9. Iskolȧ É. Pállfy Pálné nevű földbirtokos ajándékozta az egyházközségnek. 10. Temető utcȧ [~] U. A temetőhöz vezet. 11. Kovācs köz Ur. A Temető utca egyik részét az ott lakóról nevezték el így. 12. Temető Már nem temetnek ide, de néhány sír nyoma még
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felfedezhető. 13. Kāpolnȧ : Mȧrgit-kāpolnȧ [P. Margit-hegyi kápolna] É 14. Kosút-emlékmű Szo. Kossuth és Görgey a kápolnától szemlélték az Isaszeg alá vonuló csapatokat. Az emlékművet a csata 125. évfordulójának tiszteletére emelték. 15. Mȧrgit-hëgy : Vȧrgȧ-hëgy : Kutyȧ-hëgy [K1. P. Margit-hegy : Varga-hegy K1. Varga hegyek P. Margithegyi hely : Kutyahely] D. A kápolnáról, illetőleg egy itt bolyongó Varga nevű személyről kaphatta a nevét. 16. Újvilāg_utca [~] U. Újonnan építették. 17. Bikȧistālló Apaállatokat tartottak itt, de már lebontották. 18. Legelő utcȧ [~] U. A teheneket és a disznókat ezen az úton hajtották ki a legelőre. 19. Pesti utcȧ [~] U. Ezen az úton jártak gyalog és lovaskocsival is a fővárosba. 20. Csëndőrlȧktȧnyȧ. Megszűnt. 21. Tobān : Tobān utcȧ. [Tobán u] U, Fr. A település egyik legrégibb utcája. 22. Iskolȧ : Bëcsȧl : Téeszirodá É. Manapság itt tanulnak az alsósok. 23. Kosút utcȧ : Nȧgy utcȧ [Kossuth u ] U. A gazdagok utcája volt. 24. Iskolȧ : Āltalānos iskolȧ É 25. Pincesor : Kutyȧhëgyi pincesor [Pincesor] U 26. Dögtemető Állati tetemeket helyeztek el itt. Megszűnt. 27. Főső vāsārtér : Fëlsővāsārtér utcȧ [Felsővásártér u] U. Az egykor nagyon híres kókai vásárok színhelye volt. 28. Erdősor utcȧ [~] U 29. Ȧkācfȧ utcȧ [~] U. Az utcán és környékén sok akác virított. 30. Homok utcȧ [~] U 31. Homokvāros Fr. Talajáról nevezik így. 32. Zsidó templom Régen nincs meg, de a névre és a helyre emlékeznek. 33. Kössíghāzȧ : Tanācshāzȧ : Önkormānyzȧt É 34. Dózsȧ György út: Süji út: Szent Istvān út [Dózsa György u] U 35. Kultúr :
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Kultúrhāz É 36. Póstȧ : Postȧhivȧtȧl É 37. Szecsei utcȧ [~] U. Szecsőre vezet. 38. Szőllő sor [~] U. A Szőlő nevű határrészbe vezet. 39. Hősök tere : Hősök ligete Tér 40. Fȧkërëszt: Kőkërëszt Ke. Anyagáról. 41. Birínyi út: Jāszbërényi utcȧ [Jászberényi u] U 42. Hëgy ȧlȧtti kërëszt Ke. A helyéről. 43. Főső- Ȧdȧgācs : Fëlső-Ȧdȧgācs G. Agyagot termeltek ki. 44. Pālyinkȧhāz : Szeszfőzde : Cselédlȧkās É. Lakásnak épült, majd a község megvásárolta. 45. Sportpājá : Fodbȧlpālyȧ Sportpálya 46. Köcsögös tér : Főső vāsārtér A Felső vásártérnek az a része, ahol köcsögöket és egyéb cserépárukat árusítottak. 47. Rëndëlő : Orvosi rëndëlő : Fogorvosi rëndëlő É 48. Vízmű : Glóbusz É 49. Piȧctér Tér. A vásártér egy részén tartják a piacot hetente kétszer. 50. Mȧlom [~] É. 1918-ban hadifoglyok építették. 51. Mȧgyȧr utcȧ : Cigānvāros [Magyar u] U. Cigányok lakhelye. 52. Ződfȧ utcȧ [~] U 53. Virāg utcȧ [~] U 54. Nȧgykātȧi út [~] U. A Nagykátára vezető országút belterületi szakasza. 55. Búcsúhej : Búcsúhely Évente egyszer, a templom búcsúja alkalmából árusok jelennek meg itt. 56. Órȧ- erdő Már nyoma sincs az erdőnek. Hajdan az itt lévő erdőből való fával javították meg a település toronyóráját. 57. Āsószőllő sor [~] U 58. Újszőllő utcȧ : Mȧcskȧ köz [Újszőlő u] U. Macska az ott lakó rn. 59. Goblën : Goblën hímzőház : Goblën Szövetkëzet E. 1926 óta készül itt goblein. Egy német vándorlegény tanította meg a kókai asszonyokat erre a munkára. 60. Āsóvāsārtér : Ȧlsóvāsārtér : Ȧlsóvāsārtér utca [Alsóvásártér u] U. A település jelentős részét átszelte. 61. Orvosi rëndëlő : Rëndëlő É 62. Körtefȧ utcȧ [~] U 63. Āsó-Ȧgȧdācs : Cigān- gödör G 64. Új utcȧ [~] U 65. Rózsȧ utcȧ : Dühöngő [Rózsa Ferenc u] U. Az itt lakók egy részének nem szokásos viselkedése miatt. 66. Tāncsics utcȧ [~] U 67. Isȧszögi út : Isȧszëgi utcȧ [Isaszegi_u] U 68. Mȧjor [K2. Belső m] : Mȧjor utcȧ [Major u] U 69. Ȧdȧgācs G 70. Bȧrtók_Bélȧ utcȧ [~] U 71. Kútlȧpos : Kútlȧpos utcȧ [Kútlapos u] U. Az itteni földbirtokosnak a szokásosnál nagyobb kútja volt itt. 72. Kȧssȧi sor : Kȧssȧi utcȧ [Kassai u] U 73. Zsidó temető Már nem temetkeznek ide, de néhány sír még látható. 74. Petőfi utcȧ [~] U 75. Bercsényi utcȧ [~] U 76. Rākóci utcȧ [~] U 77. Dȧmjȧnics utcȧ [~] U 78. József Ȧtillȧ_utcȧ [~] U 79. Hāzhejek : Hāzhelyek Egy ideig szántóföld volt. 80. Ȧdi Endre utcȧ [~] U 81. Csȧpās utcȧ [~] U. Vadak jártak itt át. 82. Liszt Ferenc utcȧ [~] U 83. Jókȧi utc [Jókai_Mór u] U 84. Cucȧerdő Fr. Az itteni erdész rn. 85. Béke utcȧ [~] U 86. Ārpād utcȧ [~] U 87. Szȧbȧdsāg utcȧ [~] U 88. Kopërnicki-főd Fr. Az egykori tul. vn. 89. Vȧskërëszt Ke 90. Vārȧk [K1.P-] Hr 91. Téesz-tȧnyȧ Ta. A környéke szinte beépült. 92. Vārȧki út [~] U. A külterületi lakott hely nevéről. 93. Vārȧki csārdȧ A régi csárda már nincs meg, de ugyanezen a néven ma is csárda működik itt.

94. Përës-dűllő [C. Pörösi P. Peres] Ds, sz. A kókaiak a Károlyi​uradalommal szemben pert vesztettek. 95. Dobostȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 96.
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Āsó-homok [K1. Homoki d] Ds, sz 142. Csonkȧtȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 143. Frídrik-főd Ds, sz. Tul. vn. 144. Zsellér-pȧskom [K1. P.~ Hnt. Páskom] S, sz, e, 1 145. Dögkút Már nem használják. 146. Lȧntos-kȧpu D, sz, sző. Kijárat a faluból a határba. Ilyen nevű család lakott a közelben. 147. Telepi-szőllők Ds, sző 148. Iskolȧ-tāblȧ Ds, sző. Fajta szerinti besorolás a szőlőtelepítés során. 149. Kāpolnȧ Megszűnt. 150. Kirāji-táblȧ Ds, sz, e. Uradalmi birtok volt. 151. Iskolȧ
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Megszűnt. 152. Fëlső-Tāpió : Tāpió [K1. Tápió pa] Vf. Átszeli a település határát. 153. Közlegelő Ds, e, 1 154. Tormās, -bȧ Ds, sz 155. Belső-pȧskom Ds, e, sző 156. Kāntor-főd Ds, sző. Illetményföld volt. 157. Kāntor-kút Már nincs meg. 158. Āsó-hëgy [K1. Hnt.~ ] D, sző 159. Kȧtȧkombȧ : Borozó É. Zegzugos furatok a pincében. 160. Hȧrȧngtorony : Bodor-hȧrȧng É. Vihar ellen is harangoznak. 161. Irtvān, -bȧ : Irtvāny, -bȧ Ds, sz. Kiirtották az erdőt. 162. Kërëszti-tāblȧ Ds, sz, sző 163. Vārȧki-szőllők Ds, sző 164. Ürgés, -be Ds, sz, sző, e. Az ürgék olykor nagy pusztítást végeztek ezen a területen. 165. Ȧrȧnyosi- dűllő [K1. Aranyos] Ds, sző, sz 166. Āsó-szőllő [P. Alsó hegyi sző] Ds, sző, sz. Több mint kétszáz éve termesztenek itt szőlőt. 167. Szomjȧs-kúti-tāblȧ Ds, sz 168. Csikó-pȧrt D. Az urasági csikónevelő volt itt. 169. Új-szőllő : Új-hëgyi- szőllő [K1. Ujhegyi sző P. Újhegyiek] Ds, sző 170. Urȧsāgi-legelő [K1.~ ] Ds, sz, 1, e 171. Körtefȧ-lȧpos [K1.~ ] Ds, sző, e 172. Vȧskȧlȧp-erdő [C. Lábas e] S, e 173. Főső-Vārȧk Ds, sző, e, r 174. Vārȧki-rét: Rétmënti-dűllő [K1. Várak puszta d] S, r 175. Csārdȧ-dűllő Ds, sz, e 176. Szecsei-erdő [P. Szecsei rész] Ds, e 177. Süji-hȧtār : Sülyi-hȧtār [P. Tápió Sül] S, sző. A szomszédos település melletti terület. 178. Āsó-ārok S, sz 179. Kövesút: Csinātt út: Süji út Út.

Nem lokalizált történeti nevek: P. Körös Erdő, Erdő alatti d. - C. 1854., K1. 1895., P. 1863.
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